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The S1ıgniıficance of the Topography 2Kgs
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In the Old Testament example of the tale of the feeding of the mult1-
tude S 42 44) the 1Naıln protagon1ısts TCI1NalN conspicuously 1E

0Ug the STOTY 15 ırmly embedded the Elısha cycle the DIO-
phet and hıs ervant dIC not mentioned by The SadINne irue for the
‘Na who UD to E the prophet Trea and of the first fruınts
Only the home town of the I1lal 15 explicıtly ıdentified dsS RBaal alısha
The GEGUTFCHCE of the place Naine Baal alısha thıs short tale however
15 noTt altogether wıthout sıgnıfıcance

In order clarıfy the sıgnıfıcance of the place Nanle RBaal alısha
few characterıstics of the tale need be discussed The texi of 2Kgs Al
44 INAY be rendered dSs ollows

Someone amnec TOM aal Shalısha
and brought the 11an of the gods bread of the first frunts
(WENTY loaves of barley,
and NC 8) the stalk

See (jes 39d DCH Z for the usSs«c of the of aNyOoNC
SOTNCONC

The use of mN the CONSIrUucCLION mNS IMNaYy sımply qualıify
the INan question SOTINCONEC who DOSSCSSCH dıvıne DOWCECTIS (see (GJes
28s t) referring ONC Lype of intermediary between the worlds of god and 111a

IManYy others prophets ecSsStTatics eiCc eiC that ınhabıted the
world of ancıent Israel INan of the gods May partıcular ave been [CNOWI

for the miracles he worked (see especlally 2Kgs 93l 23
S  ,  “

The interpretatiıon of 13733 i the phrase 32psa \ st 42aß 15 fa-
Interpretum which has troubled ancıent translatıons and modern

COMMEeNtTtaAaTtOrS alıke The translatıon -n 5ks 12177D), anı broken corn) hISs
garment’ offered by the Jargum (and the Peshıitta), the alternatıve, et frumen-
Ium HOVUM PEF SUQd (and L1CW corn) his bag suggested by the Vulgate
SCECTINM be INOTEC than educated based the immediate Ontext (see
Iso Cogan Tadmor ıngs 1TS MCaAaNINS Was Oost faırly early The Sd{_I11C

holds tirue for the Masoretic vocalısatıon that take D
and the hapax 11278 SOTNC SOTT of contaıiıner for the transportatıion of the first
frunts. In the second part of the twentieth tury’ however, several scholars
ave proposed take 2583 cCognate of Ugarıtıc DSql, "sprout’, “shoot’,
"branch‘’ (see Dıctionary of the Ugartic anguage, 241) and take the form 112583
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He saı1d
(Nve the people
that they InNaYy eal
Hıs Servant sa1d
HOow Call present thıs hundred men”?
He sa1d agaın)
(Guve the people
that they INaYy eal
for thus SayS HWH
They shall eaft and ave SOTIIC eft
He presented 17 them
they ate and had SOMNC eft

accordance wıth the word ofHWH

The tale reveals al the charaecterıstics of the torıes about the feeding of
the multıtude recorded the Gospels Ma 14 A S 372 39 Mark

3(0)-44 10 Luke 1 1 In each SLOTY (a) U wıth
lıttle food 20 loaves of barley Trea gs 42) loaves of TeAaA
and few fısh (Matt 15 Mark five loaves of Treal and [WO fishes
Ma 14 E} Mark 38 Luke 16) 1C 15 insufficıent feed the (b)
d5S5sScs 100 19818| gSs 43) 4000 HICH Ma : 358 Mark 5000
I11CeN Ma 14 ark 44 Luke 14) that AIc present (6) Both the SCI-
vant of thee TE  . °How Cal present thıs o hundred 11a S

43) and the dıscıples Where dIC to gel enough Tea| the desert 8
feed such CTrOWd)’ Ma S 33) 'Are SO and Duy [WO hundred
denarıı worth of FEA and SIVC ıl o them eaft Mar. 34) 'How Can
0)81°% feed these people wıth Trea here the desert Mar protest the
suggestion that they feed the dSsSscSs wıth the lıttle food avaılable However
after the d4sscsS have e41iten there 15 (d) plenty eft gs 44) OT the

dimıinutive 1 the ear of. grain’, °“stalk” (CE 142a, 984b; DCH
IL, The emendatıon of 1373a 55 5a s 1122821, .  and plants of
hIis Gichard:: suggested Dy Gray, Kıngs 5SO1, neve  eless, be ıttle far
etched and indeed UNNCCCSSATY. The term 5 (Lev n 2Kgs 42)
o0€es NOTL aVvVe the CONNOTLATLIıON ‘fresh ars (of cergal): suggested Dy DCH 1  n
462b but the INCAaNın NCW CO argued by Mulder, x 343, erSn475a) The phrase 12 S 55 42aß INnay be rendered comprehen-
sıvely Dy .  and C G the (lıt 1ts) stalk’: CONTira Schmaitt, Elısa 244 27
who AargUCS that „Das ı dem Wort angehängte Suffix I[NdsC SINS nıcht
der VOIN Ugarıtischen her nahegelegten Bedeutung |passt],” but faıls
acknowledge that >5 j LL1ASC SIN£
See (jes- 09f for the uUSCc of volıtıve after iımperalıve CVADICS
ention AdSSUTaNCce ofa cConingent VGECULLEHGE
See es-K ee for the USsSC of the infınıte absolute instead of the imperfect
emphatıc
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of the Gospels Ma S5D ark 5.8) OT twelve Ma 14.20;
ark 642° u 6.17) baskets u The storı1es of °‘the feeding of the
multıitude) In the Gospels INa Y nevertheless nOot present independent CX

ples of COTNMMNON and conventıional narratıve theme The Gospels In all
lıkelihood orrowed the theme from the Old JTestament presupposing that
‘anythıng Elısha Call do, Jesus Call do better? ©

The Om1ss1on of all personal In the epısode recorded In 2Kgs
DA meanwhıle suggests that the tale of °the feeding of the multıtude)
Was orıgınally old of OC another AaNONYINOUS NNn N } The miracle
MaYy ın the COUISC of time have been attrıbuted Elısha who presents the
(JId J1estament mwn N Da excellence. The explıicıt reference the
place Nalillec Baal-Shalısha In 42a0 IMNaYy ell be construed dS the edı1to-
ral technıque Dy 16 the tale 1S incorporated In the wıder Elisha-cycle.“
The place NaImne only makes In combınatıon wıth nearby Gılgal 16
happens (O be the of the Drev1Ous miıracle perTorme: by Elısha the

ofa CasSc of death 1n the pot S 4.38-41).
The 1votal role of Baal-Shalısha In the compilatıon of thıs section of

the Elısha-cycle IA y be elucıdated by topographıca SUTVCYV of the afIca In
question. The locatıon of Baal-Shalısha has been matter of much
CONLrOVerSY. Unfortunately, the locatıon of the vıllage 15 nOTL self-evıdent AdSs

the place Namne OCCUTIS only OHGeE In the Old Testament. The ODOZFa-
phicum alısha 15 admıttedly mentioned elsewhere In the Old JT estament in
the STOTY of au and hıs ervant In search of couple of strayed donkeys
Sam. 9.1-10.16). In the COUTISC of theır search they ‘passed hrough the hıll
COUNIrY of Ephraim and passed roug the and of alısha, but they dıd
not find them And they passed hrough the and of haalım, but they WEIC

NOT there Sam 9.4) However, ‘the and of alısha must be ocated SOTINC-

where In the eastern hıll COUNITFY of Ephraim’” and MaYy ındeed not have been

The SAalllc princıple be observed iın the attrıbution of the resurrection of
beloved SOl by the m3 \n IIN Elısha In 2Kgs A:RSR7 the prophet Elyah In
1Kgs 117204 (note the usc of the tıtle mnm ın 1Kgs FEES: 24); SC

especılally Thıiıel, Könige 67-68, who convıincıngly In favour of the Or1g1-
nalıty of the Elısha tradıtıon.
See Iso Schmutt, Elısa 99- who that both the Botenformel EFE ON T
and the Wortententsprechungsformel PTE ST AIC unusual in the Elısha-cycle
and hat the des1gnatıon m\ instead of V) for the servant of the N N
1S ındeed un1que (D ın 2Kgs 615 1S clearly corrupt).
See Iso Schmutt, Elısa 100 S )IE INS Detaıil gehenden Angaben über Herkunfits-

und Art der dem (Gottesmann gebrachten Gaben sınd für den Fortgang der
Wundergeschichte völliıg bedeutungslos. ”
See especlally the meticulous reconstruction of the rouftfe taken Dy Saul and hıs
Sservant by Edelman, Saul’s 44-58®%
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assoc1ated wıth Baal-Shalisha. *© Since the days of Eusebius Baal-Shalısha
has been ıdentıfti1ed wıth BALOOXKPLOC (LAAX Beth Baal-Shalısha? _S ROo-
INan miıles north of (Dıiospolıs Lydda. “ The place In question has tradı-
1onally been iıdentifıed wıth present day het SerısSıye about Z km northeast
of Oowadays, however, the village 15 usually equalle wıth hirbet
kafr filt (CE. Arabıc tult and Hebrew w!  w about 7 northeast of
bydda:

The ocatıon of Gılgal, the other hand, has indeed been mnatter of
debate. ® 0Ug ONC epısode of the Elıjah-Eliısha-cycle admıttedly PIC-

that the [WO 138158| the Jordan opposıte eriıcho gs 1-2
the village In question IA y hardly have been iıdentical wıth the famous
Gılgal sıtuated between ericho and the Jordan One does not travel al] the
WdY from Baal-Shalısha dıstance of traıght lıne er rea
and oraın from the first fruıuts LO meb IIN who resıdes In the vicınıty of
Jericho. * The Gılgal 10 1S OCcasıonally mentioned ıIn the Elısha-cycle
gS Z 4.38) must rather be ocated In the central hıl] COUNIIY of Eph-
raım and INaYy In accordance wıth the close assoc1atıon of Gılgal and Bethel In
OoSsea 4.15 Amos 4.4:; 35 be ıdentified wıth present day gilgiliye about
12 km north of Bethel. ? Thıs locatıon WOU convenılently fıt the Journey
from Gılgal gSs 2.1) Dy WdYy of Bethel gSs 2:3)) {O eriıcho S 2.4)
presupposed In the STOTY of the SUCCESSION of Elıjah Dy Elısha S
18) 16 Gılgal WOU thus be sıtuated about 20 km In straıght lıne southeast

Contra Kallaı, Baal-Shalısha 191-204; Edelman, Saul’s 50-51; Cogan Tadmor,
Kıngs 39 who take the identificatıon for granted and consequently ook for
Baal-Shalısha in the eastern hılls of Ephraim.
Notley Safral, Eusebius Z “It 15 In the terrıtory of Dıiospolıs fiıfteen
miıles the north In Thamnıitik1”: eb for recent edıtıon and translatıon of
Eusebius’ Onomastıcon Notley / Safral, Eusebius CS
See Abel, Geographie 259-260:; SC6 1Iso Sanda, Bücher 34-35: G’ray, Kıngs 4'74:;
Schmitt, Elısa LÖN: Rehm, uch 5 E Würthweın, Bücher 296

| A See Schmitt, Elısa 158-162, for U of the Varlous proposals for the iıdentif1-
catıon of Gılgal.
(CContra Würthweıin, Bücher 296 „„‚Man erinnert siıch Iso des (jottesmannes VOIN

Gılgal In einem weıt entfernten Gebiet und bringt ıhm die Gaben 1NOIC ob-
VIOUS [1CAdSOI than the dıstance involved 111 be discussed below.
See already Thenıius, Bücher 270=272:; SCC also Abel, Geographie S6 Rehm,
uch 58; ogan Tadmor, Kıngs 31
(’ontra Schmautt, Elısa 160-161, who has Elıyah and Elısha trave]l z1gzag from Giul-
gal opposıte Jericho Bethel and all the WadYy back Jericho: SCC Iso Würth-
weın, Bücher 274, who nevertheless refraıns TOmM further speculatıon because he
consıders 2Kgs TD later addıtion.
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of Baal alısha dıstance easıly travelled wıth oad of (WwenTtYy loaves of
barley reaı and C  S CO the STa

The dıstance between Raal alısha and Gılgal turn ACCOUNTS for the
fact that the m V 2Kgs 47 rea| and of the
first fruınts from Raal alısha In place 1ıke RBaal alısha ocated the
western foothıiılls of Ephraım the first fruınts of the 11C  S harvest 11l have
been avaılable much earlıer dAS place dSs hıgh UD dASs Gılgal The SCOLTA-
phıcal dıfferences the harvest 1! Cal be reconstructed confidently wıth
the help Öt the monumental work of (justav Dalman Arbeit un Sıtte
Palästina whose observatıons of the agricultural ( NOIN early twentieth
CeNtury Palestine INAYy ST1 reflect the unaltered condıtions of the first miıl-
lennı1um Although the dates MaYy Vd from VYCar yCal due o
clımaectıc varıatı1ons, the barley harvest the Jordan valley and the
coastal plaın normally Starts towards the end of Aprıl, whereas the harvest

the mountaınous FrC£10115 does not eg1n before the mıddle of May .
Dalman cıtes from hISs OW. observatıons June ISI May I: 16
May 1921, and 24 May 925 ASs the begiınnıng of the barley harvest 1 the
hıll COUNILY around of Jerusalem.“9 Che wheat harvest OINMECNCECS week (T

{[WO after the beginnıng of the barley harvest. In the MOuUuNLaAINO rCc£101S
the wheat generally MDCDNS the beginnıng of June, the Jordan vallevy and

the coastal plaın about [WO weeks earlier.“ Dalman cıtes from hıs
0W: observatıons June 909 and June 925 AdSs the egınnıng of the
wheat harvest the VICINILY of Jerusalem

Awaıltıng the fırst produce of the 11C harvest after famıne S 38)
1{ consequently takes from down hıll Baal alısha LO rıng the
RS IIN and the people of Gılgal (wenTtYy loaves of barley and NCW CO

See Iso Thenıius Bücher 290 The iıdentificatıon of Gıilgal wıth present day
gilguliye about km WEeSst of hirbet kafr tilt suggested Dy Sanda Bücher
Gray, ings 499 500 would admıttedly {1t the STOTY of the presentation of bread
and of the first frunts 2Kgs 4A92.42 Ven better but Schmutt Elısa 159

18 aAargucs such Gilgal nowhere Ise attested the Old Testament
Dalman Arbeıt I 11 BDIe absolute Kalenderzeıt 1ST dabe1 abhängıg VO  — dem
klımatıschen Charakter des Jahres der des Regenendes dem Eıntreten Von
Ostwınd und Sommerwärme
Dalman Arbeit EF 215 „Im allgemeınen dürfte für das Gebirgsland der Begınn
der (jerstenernte UTn Miıtte Maı als zutreffend gelten In Küstenland und Jor-
danebene wiırd der Begınn etwa JTage früher lıegen
Dalman Arbeiıit {I1I1 the table Arbeıt 111 DUTS the barley harvest May
Dalman Arbeıt 1/72 41 5 SIM allgemeınen dürfte für das Gebirgsland der Begınn

der We1ı7zenernte Anfang Jun1 als zutreffend gelten In Küstenland und
Jordanebene wırd der Begınn Un etwa Jage früher lıegen
Dalman Arbeıt 1{11 the table Arbeıt {11 DULtS the wheat harvest June
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the STa Thıs of ffaırs posıtıvely rules out the possı1bılıty that the
present storylıne has Gılgal opposıte ericho In mind * In the Jordan valley
the barley rıpens G V lıttle earlıer than the coastal plaın Dalman
actually observed that the barley W dsS about ready be harvested in the
vicınıty of ericho 18 prı 1909 *“ The NC  S grain harvest WOU have been
avaılable In Gıilgal CVEH before from Baal-Shalısha COU sel ouf

hıs long Journey MNg the fırst fruunts the mRN N  Z5
ast but nOot least, the presentatıon of barley Teal and 11CcC  S COTN of the

222 *fırst MS . the mRS IN In 2Kgs D ıkewıise fits the
present storylıne. Elsewhere ın the (JIld LTestament rea of the D, *‘ fırst
HUulSs.. 1S admıttedly reserved for the priests at YHWH SO4 rıng
from yOUIL settlements {tWO loaves of Tea and ralse them fırst fruıts
before YHWH -Fheyv be holy for YHWH they d1IC reserved for the
priest’ (EevZ 20) The mmN IN and hıs servant, however, hardly
be accused of kınd of sacrılege doling Out rea| and 191  < COI $ the
Ga °first frunts”, LO the people of Gılgal. The compiulatiıon of the Elısha-
cycle pre-dates the priestly legıslatıon the Q DD °fırst {Fu1ts - DYy ONC OT

[WO centurIlies. In the pre-priestly compilatıon of the Elısha-cycle the
AaNONYINOUS mNS IIN OTL Elısha for that matter W ds not hampered by the
later restrictions.“  6 He COU accept the ED3 for what they WeTiIeC the v
first fru1lts of the HY  Z harvest after per10d of famıne.

DE Contra Schmiutt, Elısa 159 3‚ who argUCS hat „11 442 ann 11U11 jedoch Z7Uur

Bestimmung der Lage des In 47 genannten Gılgal nıcht herangezogen werden,
da nach unseTrTeT Literarkrıtik TSLT In nachexılıscher eıt mıt 4, 38-41
zusammengestellt worden 6  ist, but In fact L[urns the argument upsıde down,
the explıcıt reference Baal-Shalısha In 2Kgs 447 ıtself the
editor1al technıque by which 2Kgs Was attached SC also
Gray, Kıngs 500 ep1ısodes, however, INaYy sımply be Juxtaposed In
Kıngs and nNOL be really assoclated wıth the SdalI1llec localıty, though it 1S lıkely that
they are  r
Dalman, Arbeıt 1/2 415 ‚An Jericho dürfte dıe (jerstenernte schon Miıtte der
nde Aprıl beginnen; denn Aprıl 909 sah ich Ss1e dort fast ge1f”“;
although Dalman ImMay ave misınterpreted the agricultural condıtions slıghtly,
because Arbeıt 111 Zn cıtes June 909 the beginniıng of the wheat harvest In
the vicınıty of Jerusalem and the beginnıng of the barley harvest In the Jordan
valley and the beginnıng of the wheat harvest In the mountaınous reg10Nns Call

hardly be INOTC than Our S1X weeks apart.Zn The SaJmne would Iso hold irue f Baal-Shalısha WEIC ocated In the eastern hıll
COUNIIY of Ephraiım Kallaı, Baal-Shalısha 191-195; Edelman, Saul’s 50-51;
Cogan Tadmor, Kıngs 5 E suggesl; In thıs dAsSc the barley harvest In Giılgal
would ave begun three weeks earlıer than In Baal-Shalısha.
Contra Gray, Kıngs 5O1, who trıes Justify the act1ons of the mN IIN by
arguing that “the provısıon brought by the INan of Baal-Shalısha INa y ave een
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In conclusıon: the EXPHCH reference Baal-Shalısha ın the epısode of
the ‘feeding of the multıitude” In 2Kgs O Was trıggered Dy the
inclusıon of the miıracle that W ds or1gınally performe Dy AaNONYMOUS
mNS IIN In the wıder Elısha-cycle. The place Namne makes perfect
In combinatıon wıth Giılgal the of the prev10us miıracle perIorme: by
Elısha 1n the days of famıne. ıle the inhabıtants of the hıll COUNIrY AIc

eagerly awaıltıng the first produce Of: the HG  S oraın harvest ı takes OINCONC

from down hıll Baal-Shalısha {O rng the mmR IIN and the people of
Gılgal 'twenty loaves O  arley Trea! and i  S C{} the stalk?

Summary
The place Namne Baal-Shalısha does nNOL by chance In the tale of °the

feeding of the multitude) In 2Kgs The topography of the tale miırrors the
dıfference In the harvest times of the cereals between the valleys and the 111OUN-

alInOus of Syria-Palestine. The barley and the wheat the coastal plaın and In
the valleys rıpen fortnıght before the In the mounta1ıns. In Baal-Shalısha
which W dsS located In the western foothıiılls of the hıll-country of Ephraım the first
frunts of the cereal harvest would thus be avaılable much earlıer than In the vicınıty
of Gilgal where the prophet Elısha resided Kgs 4:38-41) It consequently takes
"someone from Baal-Shalısha) bring the prophet enty I0aves of barley, and
L1CW C the stalk‘ Kgs 4:42)

Zusammenfassung
Der (Ortsname Baal-Shalısha taucht nıcht zufällig ın der Erzählung der „Spe1-

der eNnge- 2Kgs auf. DIie Lokalısıerung der Erzählung spiegelt die
zeitliche Abweıichung der (jetreideernte In den Tälern Zu den gebirg1gen Regilonen
VONN Syrien-Palästina wıder. Die Gerste und der Weızen der Küstenebene und Täler
reifen vierzehn JTage früher als das Getreide iın den Bergen. In Baal-Shalısha, das iın
den westlichen Ausläufern des Hügellandes VO  —_ Ephraım lag, konnte Ian dıe ersten
Früchte der Getreideernte folglich vıiel früher ernten als In der Umgebung VOIN

Gılgal, der Prophet Elısha seinen Wırkungsort hatte (2Kgs 4:38-41) Infolgedes-
SCTM wurde „„Jemand VOIN Baal-Shalısha“ benötigt, U dem Propheten „ZWanzlg aılb
Gerstenbrote und friısche Getreidehalme‘“‘ Kgs 4:42) bringen.

appropriated by Elısha the authorıty of Yahweh the elements of
specı1al sacramental meal.”
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